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Emcndationes  Aeschyleac. 
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Scripsit 


A.    Lowihski. 


c-cy5^5tJ^|^S^5^ 


1-^e  emendando  Aeschylo  si  quis  bene  mereri  hodie  ▼elit,  ab  edilione  Hermanniana 
tanquam  a  fundamento  omnis  criticae  supellectilis  proficiscatur  necessc  est.  Quae  quidem 
edillo  quam  accurata  et  subtili  aestimatione  egeat,  praeclare  nuper  expositum  a  Welckero 
Musei  Rhen.  t.  IX.  p.  179.  sqq.,  ubi  qualem  ille  operis  Hermanniani  aestiraatorem  deside- 
raveral,  talem  reapse  ilico  se  praestitit  Carolus  Prienius,  qui  eodem  Musei  Rhen.  t.  p. 
217.  sqq.  et  p.  392.  sqq.  de  emendanda  una  saltem  Aeschyli  fabula,  Septem  ad  Thebas 
dico,  tam  bene  etiam  post  Hermannum  meritus  sit,  ut  perpauca  tantum  reliqua  fecerit. 
Horum  quaedam  cum  satis  probabiliter  iam  indagasse  mihi  videar  disputatione  quam  de 
emendanda  illius  fabulae  parodo  scripsi*),  eodem  consilio  nunc  allerum  cannen  chori- 
cum  eiusdem  fabulae  breviter  percurram:  de  quo  perpoliendo  egregia  sane  esse  Hermanni 
merita  ut  concedam  Prienio,  quaedam  tamen  utriusque  critici  acumen  fugisse  in  promptu 
est,   veluti  secundo  statim  versu  primae  strophae  cum  omnes  libri  scripti  haec  testentur: 

yetmvsg  6s  xaqdiag  itiQifjkvat 

versus  autem  antistrophicus 

Totfd*  aQetoVj  ixO^QOlg  d^ivzeg 
non   omnino   congruat  cum  illo,   Hermannus   reiecta   vocis   xaQdiag   synizesi,    qua   olim   in 
Elem.  doctr.  metr.  p.  54.  metro  consultum  voluit,   et   explosa   Dindorfii  coniectura  peregri- 
nam  vocem  xaQ^ag    Aeschylo  inculcantis  in  versu  antistrophico  inesse   sibi   persuasit  men- 
dum  scripturae,  quod  tollere  sic  emendato  versu  ausus  est: 

tacd'  aQetoVj  i^^atpivtsq  ix^QoZg 
qaam  emendationem  vereor  ne  param  caute  dixerit  Prieoius  nihil  dubitationis  habere.    Verum 


*)    Haec  dispatatio  quani  nuper  cam  viro  clarissimo  Friderico  Ritschelio  commanicavi,  propediem  in  Mv- 
•eo  Rhen.  prodibit  — 
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enim  ut  fatear,  virgines  Thebanas  miseram  urbis  expugnatae  condicionem  eonquerentes  nequa- 
quam  est  probabile  sollicitudines  suas  v.  271.  ita  proferre,  ut  eas  vicinas  tantum  cordis 
esse  dicant,  quippe  quibus  potius  habitare  illas  penitus  in  corde  ipso  dicendum  fuerit.  Quan- 
quam  vel  sic  mirari  iure  possis  nihil  fere  novi  addi  hac  sententia  pei  se  quidem  satls 
probabili,  cum  angi  timore  cor  virginam  proximo  versu  iam  dictum  sit:  <p6^w  d'  ovx  v- 
nvuxsaei,  xeag.  Qme  cum  ita  sint,  vocem  xaQdiai  iam  pridem  conieci  commenticiam  esse  et 
oscitantibus  librariis  deberi  tanquam  futile  interpretamentum  pristinae  scripturae  x^Qogj  ad 
quam  vere  poeticam  dictionem  cum  attollere  animum  non  auderent  librarii  ut  fuit  captus  ho- 
minum,  in  tritissimum  xeaQ  (x^(>)  incidisse  et  pro  inusitato  *^Qog  substituisse  xaQdCag  videntur. 
Sine  dubio  autem  vere  poeticum  est  sollicitudines  dici  vicinas  perniciei:  yeiTOveg  de  xijQog 
fitQtlivai  neque  minus  Aeschyleum  quam  illud  quod  v.  333.  exstat  aQnayal  dij  diadQOfiSv 
d(iai[ioveg:  rapinae  fiunl,  sorores  discursationum.  Ceterum  eadem  translata  significatione  vocem 
ytiTow  usurpatam  habes  cum  apud  alios  scriptores  tum  apud  Aeschylum  Agam.  v.  970. 
vodog  [aii]  ysiTOiv  ofioTOixog  nec  niirum  hoc  loco  peiniciem  in  universum  significari-  voce 
"^Qj  qua  v.  758.  *to'  ^^^^ovxa  xwgorg  aperte  Sphinx  communis  oninium  Thebanorum  per- 
nicies  significatur.  — 

A  commnnis  calamitatis  trislitiaeque  significatione    ad   proprian    suam   sortem    deplo- 
randam  hoc  modo  transitum  parant  virgines  v.   315.  sqq. 

xXavtov  d'  uQndQonoig 

uiiodQOTTtov  vofiifiwv  nQOnccQOtd-ev  duxfutipan 

dwndTdov  Civyeoav  odov, 

qui  locus  dici  vix  potest  quantum  negotii  fecerit  omnibus  criticis.  Ac  primum  quiuem  Hcr- 
mannus  in  librornm  scriptura  acquiescens  sic  illos  versus  interpretatus  est:  dcploranda 
sors  est  earum,  quae  carptae  antc  solemnem  ritum,  quo  vix  maturus  iu- 
ventae  flos  decorpitur,  relicta  domo  tristem  ingrediuntur  viam:  iii  quibus 
non  modo  frigere  o^nodQonav  cum  voce  vonifwnf  coniunctum,  sed  ne  recte  quidem  expli- 
catum  esse  ab  Hermanno  verissime  iudicavit  Prienius.  Nec  honorificentius  iudicandum  est 
de  interpretatiene  Schneidewini ,  qui  PhiloL  t  V.  p.  367.  sq.  similiter  atque  Hcnnannus 
significari  hoc  loco  contcndit  virgines  modo  carptas  anle  matrimonium,  quo  viridis  rccens- 
que  flos  decerpitur.  Quid?  quod  leporem  et  salem  nescio  quem  deprehenderc  idem 
Schneidewinus    sibi    visus  est   in  iunclis  uQTidQonoig  et  (aftodQonuiv   adiectivis,    quorum  prlu» 
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passiva  esset  significatione  usurpatum,  activa  alterum:  id  quod  tantum  abest  ut  \erum  sit, 
ul  mihi  quidem  utrumque  et  aQudQonotg  et  io(toSQ6Tcan'  languidum  et  ieiunum  esse  videatur. 
Etenim  nec  iustam  oppositionem  fieri  apparet  illorum  adiectivonim  nec  virgincs  sufficit  dici 
modo  carptas  hoc  loco,  quo  nondum  adulta  aetate  vel  crudeliter  carptas  esse  vel  simile 
quid  necessario  dicendum  erat.  Quocirca  emendatio  Ritschelii  Mus.  Rhen.  t.  I.  p.  143. 
sq.  adiectiva  illa  corrigentis  et  simul  transponentis  hunc  in  modum: 

xXttvtov  d*  wfioSQonoig  ttQxttQonmv 
vofiifuav  nQonttQOid-sv  xjX. 

aut  servata  pristina  adieclivorum  collocatione  versus  illos  sic  scribentis 

xhxvTov   6"  dQTiTQOTitov  MfiodQonoiq 
vofiiiKov  nQonixQOi^sv  xtL 

sententiae  quidcm  integritate  haud  mediocriter  commendatur,  dummodone  verba  dtafitttpttt 
d(a[idioov  (tTvyeQttv  odov  de  morte  virginum  cum  eodem  Ritschelio  interpretemur.  Sed  illud  quoque 
accedit  quod  verbis  dqrtitQona  vofnfia  vix  est  credibile  significari  posse  legitimum  matri- 
monium :  quam  difficultatem  ne  substituto  quidem  dQiidQonoov  pro  dQxitQonav  expediisse  Prienius 
putandus  est.  Quemadmodum  enira  nuptiae  nec  dQtirQona  nec  (ofiodQona  vofiifia  dici  possunt, 
ita  etiam  dQrtdQona  dici  easdem  posse  nemo  facile  sibi  persuadeat.  Pessimam  autem  omnium 
rationem  ingressus  est  Franckenius  de  antiq.  Aeschyli  interpret.  p.  96.,  qui  vitiosam  scri- 
pluram  a^TMi^;ro»s  amplexus  cum  hanc  interpretationem  proposuisset :  flebile  pudicis  virginibus 
ante  legitimum  matrimonii  tempus  domum  mutare  invisa  (servitutis)  via:  omnem 
vim  venustatemque  huic  loco  detrahi  passus  est.  Yerissimum  enim  mihi  cum  Hermanno 
videtur  oQndQonoig  contestatum  illud  non  modo  libris  et  scholiis,  sed  etiam  ab  Eustathio 
Opusc.  335,  28:  ^v  fiswntoQa  ov  fiovov  xaivbvj  idvj  wg  ^  naQOifiittj  dv^og  dvaqtvfjj  dXkd 
xo*  idv  xa%  Ala%vhiv  dQxidQonog  oncoQa  ved^ovoa  xQvyij&^,  Yirginesa^Ttd^Tro*  i. e.  modo 
carptse  dicuntur  quae  v.  344.  xaivonijfwvtg  sunt:  in  eo  autem  inest  gravis  earum 
calamitas  fortunaeque  acerbitas,  quod  roodo  carptae  statim  in  servitutem  abducuntur  ab 
hostibus:  xXawdv  d*  dQndQonoig  dtafKVyjat  d(OfidT(av  (FtvyeQav  odov.  Exaggerari  vero  et 
amplificari  hanc  imaginem  nemo  est  quin  intellegat  addita  altera  eaque  fortiore  notione, 
quam  ex  vitiosa  tofUidQinw  scriptura  una  tantum  litera  mutata  sic  eruendam  esse  arbitror: 

xlamdv  (T  dQTidQonoig  (afiodQonwg 
vofiiftcav  nQonaQOi&ev  xxX.. 
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uQridQonot  wfiodQonoag  dicunlur  virgines,  quae  modo  et  immature  carptae  sunt  necoffen- 
sioni  esse  potest  aQTidQonoi  coniungi  cum  uiiodQonag  ab  Aeschylo,  apud  quem  constet  si- 
milia  reperiri  mulla,  veluli  ut  pauca  afferam,  v.  715.  eiusdem  fabulae  ineidav  avroxto- 
vtag  I  avtoduixTOt  d^uvmai,  et  Promelb.  v.   948.  tov   mx^  vniQmxgoy.  — 

Omniiim  aulem  dirricillimi  crilicis  visi  sunt  ultimi  eiusdem  carminis  versus  344  — 
49,  quibus  miserrima  virginum  in  servitutem  abductarum  sors  describitur.  Qui  versus  cum 
in  omnibus  libris  sic  scripti  exstent: 

Sfiodideg  di  xaivon^fiOvsg  viai, 
T^fioveg  €vvav  alxfiaXoorov 
dvSQog  evtvxovvTogj  (og 
dvcfifvovg  vnfQTfQOV. 
ilnig  hdn  vvxtfQOV  Tslog  [ioXflVj 
nayxXai>TO)v  uXyioav  eniQQoOov. 

non  polesl  esse  dubiuin  quin  secundus  gravibus  viliis  jnquinatus  sit  vel  propterea  quod 
ne  rcspondet  quidem  verstii  slrophico  ab  omni  depravationis  suspicione  ut  videtur  libero: 
^vfifioXfX  (ftQUiv  (ffQOvn.  Quapropler  Hermannus  emendato  versu  antistrophico  totum  locum 
sic  scribendum  esse  censel: 

SiicdlSfg  Sf  xaivonijfiovfg  vfat 
TXijfiov  alaiv  aixfuiXanov 
dvdQug  fvivxovvzog,  utg 
dvcfifvovg  vnfQitQOV 
tknic  iati  vvxTfQov  reXog  fioXfXv, 
7iayx?.avc(av  dXyicov  iniQQO&ov. 

addila  hac  quidem  inlerprelatione :  novo  dolore  iuvencs  servae  Bffliguntur,  quibus 
spes  est  (i.  e.  exspeclandum  esl)  venturum  esse  miscrum  captivum  noclurnum 
officium  viri  victoris,  ut  gravioris  hostis  (vel  ut  gravioris  hoste),  adiuvans 
atque  augens  lacrimas.  Quam  interpretationem  ut  duram  atque  inficetam  iure  quidem 
improbavil  Welckerus  I.  c.  p.  189.  sq.,  sed  ipse  cum  librorum  scripturam  intactam  reliquissef, 
nisi  quod  pro  wj  cum  Bullero  alg  scripsit,  nec  melricam  diflicullatem  v.  345  removil  ct 
in  interprelando  verbo  fvtvxovviog  falsus  est.  Verbo  enini  evwxovvrog  non  posse  simpli- 
citer  dici  opulentum    vel  felicem  et  meliorem  esse  servae  condicionem  in  opulenti  quam  in 
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pauperis  domo  recte  iam  perspexerat  Hermannus.  Sed  ab  HerniaDno  quoque  perperam  in- 
tellectam  esse  cum  totum  locum  tum  captiosum  illud  evTVxovrwg  probabilis  Prienii  sententia 
est,  cum  verba  dvdQog  evTvxovyrog  et  dvgfievovg  vneqTiqov  ut  idem  fere  significantia  ita  con- 
iungi  ^g  particula  nequeant,  ut  unum  altero  expleatur  et  amplificetur.  A  Prienio  autem  ipso 
permirum  est  omnino  praetermissam  esse  explicationem  verbi  evrvxovvTogj  quod  caput  rei 
erat.  Ceterum  in  emendanda  priore  parte  enunciati  ita  versatus  est  Prienius,  ut  xXijfioyeg 
glossema  pristinae  scripturae  TlaTalj  evyav  autem  veram  scripturam  esse  diceret  totumque 
locum  sic  scriberet: 

dfiaideg  6i  xawon^fioveg  viai, 

tXattti  evvav  alxitalonov 

dvdQog  evrvxovvTogj  a>c 

dvciievovg  vneQxiQOV 

iXnig  e(fn  vtncreQOV  tiXog  [loXetVj 

nay»XavT(av  dXyioov  inlQQod-ov, 

\n  quibus  mihi  utrumque  et  xXatal  et  svvav  quod  ne  convenit  quidem  cum  versu  stro- 
phico,  falsum  videtur.  Proficiscendum  autem  est  ut  dicam  quod  sentio  in  emendandis  his 
versibus  a  verbo  evTvxovvTOQj  in  quo  quasi  in  cardine  omnis  difGcuItas  vertitur.  Qaod  si 
v<!rbo  evTVxovvtog  slgnificari  hoc  loco  statuimus  eum  qui  aliquid  feliciter  nanctus  sit,  sane 
quam  probabilis  totius  loci  emendatio  lanquam  sponte  se  offert.  Pro  tX^ftoveg  enim  nemo 
iion  videt  scribendum  esse  rX^(iov'j  pro  evvav  autem  evvtv,  ul  totus  locus  sic  pristino  ni- 
lori  resliluatur: 

SficoiSeg  Se  xatvon^iwveg  viat 

tXijfiov'  evviv  alxiidXootov 

dvSQog  evTVxovvtogj  oog  xtX. 

interprelandus  autem  sit  hac  ratione:  iuvenes  servae  novo  dolore  affliguntur  hoste  miseram, 
captivam  sociam  tori  feliciter  nancto:  exspectandum  enim  est  vcnturum  esse  nocturnum 
officium  hoslis  victoris,  augens  dolores  lacrimarum  plenos.  — 

Reliquos  huius  stasimi  locos  corruptos  fatendum  est  ct  sagaciter  investigatos  ct 
inofcniose  emendatos  esse  ab  Hermanno,  nisi  quod  emendationi  v.  296.  dtavj  ^itpo- 
nXov  drav  alteram  emendationem  ntdxavj  ^itponXov  dtav  ab  ipso  quoque  Hermanno  com- 
mendatam  praeferendam  esse  cnm  Prienio  contenderim.  Deinde  quos  hypercatalectos  doch- 
mios  ab  initio  versus  statuit  Hermannus  v.  329  et  340, 
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ngdg  dydgog  (T  dv^q  dynpl  doQi  xaivecai' 
xvQ^aag  mxQOP  y^  Sftiu»  ^aXafi^oXaty' 

eos  ut  inusitatos  reraovere  facile  possis   aut  hac  eleganti  emendatione  Prienii: 

TtQog  dvdQog  d*  dv^Q  Cvv  doQi  xaiverat' 

mxQov  y'  ofifia  xvQdag  ^alafifjnohav' 

aut  id  quod  malim,  ascita  paullo  leniore  emendatione  Ritschelii  in  ephem.  litt.  Jenens.  a. 
1830  m.  Febr.  p.  204.  haec  conicientis: 

nQog  dvdQog  d'  dv^Q  doQei,  xaivetai: 

xvQGag  TnxQov  ofi(ia  '&aktt(i/tpt6haV 

namque  nec  dfKpl  nec  cvv  noc  Robortellianum  vno  quod  temere  arripuit  WcIIauerus, 
in  ullo  exstat  codice.  Roliquuni  csl  ut  dicatur  de  lacuna  v.  300.,  quae  nescio  an  pro- 
babilius  et  versui  strophico  convenientius  reiecto  Prieniano  supplcmento  nQenml  explerr 
possit  hoc  modo: 

\ptQaxoTf\    Te    dtd^ijT* 
Scr.  Conicii  m.  Jun.  a.   MDCCCLV. 


p  V  %  m  a. 

Otbinatiu^t   ^ett  ^rofeffor  Sittbetnantt. 

L  Deutfc^c  (Sprad^e.  Sllte  ?itteratiir*@ef(mtc  nad)  ^appt,  tntt  S3enu^ung  Ui  jweiten 
Xi^tiU^  '^'^^  S5one'^  ?efebu(^e,  ^cfung  unb  grflarung  »on  ©ot^e'^  ^ermann  unb 
Dorot^ea.  ?ettung  ber  aUe  «ierjel^n  J:agc  gel[)altcnen  freten  SSortrage,  bercn  (Stoff 
ou^  fcer  ?ttteratur*©efd^ic^tc  genommen  wurtc»  ©efferung  ter  aUc  »ter  2Bo(|en  cin* 
gercic^tcn  Sluffa^c»    2  (gt.     ^r.  ^rof.  gtnbcmann» 

IL  Satetnif(l>c  ©pracfjc  Cic.  Tuscul.  disputt.  L  L  nad^  ber  ^m^aht  »on  Sif^^cr;  Orat. 
pro  Mil.  nac^  ^alm.  Dit  (frflarung  in  Iate{nif(^cr  (5pra(^c.  Sior^crgtng  cine  la^ 
teinif^c  (Sinleitung  fiber  (Hccro'g  ?cben  unb  @(^riften.  Gurfortfcfjc  unb  ^rtoatlcctiirc : 
Liv.  L  XXI.  unb  L  XXIL;  Sallust.  bell.  Jugurth.;  Cic.  divin.  in  Q.  Caecil.;  Oratt. 
pro  L.  Murena,  Ligario  unb  rege  Deiotaro^  2Bieberl(ioIung  ber  in  bcr  (Secunba 
mcmorirtcji  orat.  pro  Archia.  —  (Bc^riftfi(^c  ©rtcmporaltcn ;  dorrcctur  bcr  frcicn 
lat.  Sluffa^c  unb  bcr  lat.  ercrciticn;  syntaxis  ornata  nad^  3wwipL  5  (©t.  ^x, 
@9mnaftaI*ObcrIe^rcr  Dr.  SWoi^st^gtjtg^ 

Sted^  oor^ergegangcncr  lateinifc^er  (5infiil[>rung  tn  bag  ?ebcn  unb  bic  (Sd^rtften  be^ 
^orag  (Jrlautcrung;  bcr  SScr^maafc  unb  laL  3ntcr)jretatton  be3  »icrtcn  Sud^c^  ber 
Cbcn  unb  bcr  Spobcn.  SKcmorircn  au^gc»5I^Iter  Oben;  5^ri»atlcctfirc  bcr  tn  bcr 
©(^ulc  nid(it  gclcfcncn  Obcn.  2  ®t.  ?lu^crbcm  murben  mit  bcn  gctrenntcn  (Sc^fl- 
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